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        ADVERTENCIA

●¡Debe ser ensamblado por un adulto!

●¡Lea y comprenda todo este manual antes de usarlo!

●Antes de usarlo por primera vez, cargue la batería durante al menos 4-6 horas. 

●Guarde bien este manual para su referencia en el futuro. 

● El juguete debe usarse con precaución, ya que se requiere habilidad para evitar 
caídas o colisiones que causen lesiones al usuario o a terceros.

Advertencia: ¡No se debe usar en el tráfico!

ADVERTENCIA: 

Adecuado para los niños 36 meses;

Peso máximo: 30 kg.

ES

MANUAL DEL PROPIETARIO

IMPORTANTE, LEA DETENIDAMENTE Y GUARDE PARA FUTURAS 
REFERENCIAS.
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Especificaciones del producto:

Batería: 

Motor conductor: 

Edad adecuada: 

Peso máximo: 

Velocidad: 

Horas de uso: 

Cargador: 

Batería de control remoto:

6V 4.5AH

6V 390*1(16000RPM)

36 meses 

30kg

3 à 7 km/h 

1 horas de uso después de cargar 8-12 horas

Entrada: 100V-240V 50/60Hz 

Salida: 6V 500MA

AAA1.5V*2(no incluidas)

 

CODE STOP SPEED

 

⑥ 4⑤ 1

④ 1③ 1② 1① 1

⑦ 4 ⑧ 1

M5 Φ4*14M8

M5*35

E 8

D 8C 2B 1A 4

H 1G 1F 1

Pre instalado
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        Advertencia
El juguete debe usarse con precaución, ya que se requiere habilidad para evitar caídas o 
colisiones que causen lesiones al usuario o a terceros.

● El vehículo debe ser ensamblado por adultos, lo que requiere unos 10 minutos.

● Herramientas necesarias: un destornillador (                   preparado por usted mismo)

(2 piezas de              encontrarlos en la bolsa de piezas de repuesto)

● No permita que los niños toquen o jueguen los componentes pequeños para evitar que 
los niños se dañen. 

● Por favor revise la lista de empaque antes de armarlo. Trate las bolsas de plástico 
adecuadamente y no permita que los niños jueguen con ellas para evitar que se 
ahoguen.
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Pasos de montaje

Instalación de la rueda motriz:

● Gire la parte inferior del vehículo de juguete como se muestra en la imagen anterior. 

● Coloque una arandela en el eje trasero. 

● Empuje la rueda hacia el eje trasero y haga que la rueda se conecte bien con el motor. 

● Coloque una arandela al otro lado de la rueda. 

● Apriete la rueda con una tuerca M8. 

● Inserte la cubierta de rueda.

● La otra rueda se instalará de la misma manera.

Eje trasero

Motor
Arandela

Rueda

Arandela

Tuerca

Cubierta 
de rueda

④

③

B

②

①

⑤

②

DD

⑥⑦
⑧

DD

E

E E

A

A
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Instalación de la rueda delantera:

● Gire la parte inferior del vehículo de juguete como se muestra en la imagen anterior. 

● Primero coloque una arandela en la rueda. 

● Empuje la rueda hacia el eje delantero. 

● Coloque otra arandela, luego apriételo con una tuerca. 

● Inserte la cubierta de rueda. 

● La otra rueda se instalará de la misma manera.

Instalación del volante

● Conecte el terminal del volante al terminal del panel de instrumentos, vuelva a colocar 
el cable en el panel de instrumentos si son demasiado largos. 

● Haga que los dos orificios de la rueda motriz se apunten con los orificios del panel de 
instrumentos y luego apriete bien el perno M5 con la tuerca redonda M5*35.

Arandela

Rueda

Arandela

Tuerca

Cubierta 
de rueda
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Instalación de espejo

● Haga las ranuras en el espejo en la misma línea con las ranuras en la carrocería y 
presione los espejos en los huecos.

Instalación de parabrisas

● Revise la ranura y presione el parabrisas según la ubicación de la ranura hasta el 
extremo del espacio.
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Conexión del cable

● El cable rojo en la carrocería del vehículo debe estar conectada con el cable rojo de 
la batería. 

Nota�

Preste atención a las posiciones positivas y negativas para evitar cortocircuitos en la 
fuente de alimentación.

● Coloque el asiento en la carrocería del vehículo de acuerdo con la imagen anterior y 
apriete bien el asiento con las ranuras utilizando un tornillo autorroscante de Ø4*20.

Instalación del asiento

C C
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Cómo operar su "Vehículo”

● Por favor, cuénte a sus hijos y sus compañeros de juego las siguientes reglas de 
seguridad y asegúrese de que todos ellos los entiendan. 

● El vehículo debe conducirse bajo la supervisión de adultos. 

● Al conducir, debe usar casco y zapatos y debe sentarse en el asiento. 

● Asegúrese de que sus hijos manejen el vehículo en un entorno de conducción segura, 
como el hogar, el jardín o el patio de recreo. 

● Asegúrese de que sus hijos estén dentro del límite de peso y edad. 

● No toque las ruedas ni se acerque a un vehículo en funcionamiento. 

● Revise los cables y conexiones del vehículo, no altere el diseño original.

Reproductor: con pantalla que indica la energía.

Interruptor de luz: para encender o apagar la luz. 

Botón de encendido: para encender o apagar la alimentación.

Interruptor de avance / retroceso: se usa junto con el acelerador para que el vehículo 
avance / retroceda.

1

2

3

4

Cuando el vehículo de juguete no tiene energia, puede llevar lo a casa con la ayuda de 
ruedas y manija pequeña.

Cuando su hijo quiere salir del vehículo, abra el botón de la puerta como se muestra en 
las imágenes anteriores. Y cuando el niño esté conduciendo, no olvide cerrar las puertas 
con este botón.
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Cómo usar 2.4GHz RC
● Cuando el coche esté en movimiento, no cambie entre “Adelante” y “Atrás”, de lo 

contrario, dañará la caja de cambios y el motor. 

● Se necesita instalar una batería en el control remoto. 

● Solo los adultos pueden usar el control remoto. 

● Este coche es operado principalmente por el control remoto.. 

ADVERTENCIA
● Nunca mezcle las baterías nuevas, viejas o de diferentes tipos. 

● Nunca confunda los electrodos positivo y negativo de las baterías, de lo contrario, 
podría provocar un cortocircuito. 

● No cargue las baterías no recargables. 

● Coloque las baterías con los electrodos correctos. 

● Solo los adultos deben cargar y cambiar las baterías. 

● Al cargar, retire las baterías del coche. 

● Retire las baterías gastadas del coche; manténgalas alejadas de los niños. 

● Quite los tornillos de la caja de baterías con un destornillador, abra la tapa como indica 
la flecha, luego inserte dos baterías AAA de 1,5V correctamente.

Advertencia: El control remoto no es un juguete. Sólo puede ser utilizado por los 
adultos y no debe ser utilizado por los niños. Siempre se requiere la supervisión 
estrecha desde un adulto. El rango de recepción puede variar significativamente 
debido al clima, la batería y otras condiciones ambientales.

Advertencia: Los juguetes que utilizan los niños fuera de los lugares privados 
pueden ser potencialmente peligrosos.
El paquete debe ser guardado adecuadamente ya que contiene información 
importante.
Este juguete contiene una batería no reemplazable.

El cargador utilizado para el juguete debe ser inspeccionado periódicamente en 
busca de daños en el cable, el enchufe, la carcasa y otras piezas, y si se encuentra 
algún daño, no debe utilizar este cargador para los juguetes hasta que se haya 
reparado el daño.
Advertencia: Los juguetes que utilizan los niños fuera de los lugares privados 
pueden ser potencialmente peligrosos.

Instrucciones: 

1. Se requiere el emparejamiento de 
código después del primer uso o 
reemplazo de las baterías.

2. Inserte las baterías, la luz del control 
remoto está encendida, encienda la 
alimentación del vehículo hasta que la 
luz parpadee, se completa el 
emparejamiento de código.

3.CODE es la tecla de respaldo, SPEED es 
la tecla para ajustar la velocidad, STOP 
es la tecla de freno.

4. Reemplace las baterías cuando la luz 
del control remoto parpadee al presionar 
cualquier tecla.

5.El control remoto utiliza dos baterías 
AAA. Retire las baterías cuando no esté 
en uso durante largo plazo.

Adelante

Atrás

Izquierdo Derecho
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       ADVERTENCIA
- Este coche debe ser instalado por los adultos.

- Cuando el coche está desarmado, contiene piezas pequeñas y afiladas; manténgalo 
alejado de los niños pequeños.

- No lo utilice en el tráfico.

- Este coche no debe ser utilizado por los niños menores de 3 años.

- Debe usar el cinturón de seguridad al utilizar este coche.

- Se requiere la supervisión de los adultos al utilizar este coche.

- La batería debe ser cargada por los adultos. Cargue el coche antes del primer uso.

- Mantenga el embalaje alejado de los niños por motivo de evitar asfixia.

- Solo utilice las piezas proporcionadas por el fabricante.

- Asegúrese de que los niños no jueguen con el cargador. 

Nota
- No utilice este coche en calles concurridas, carreteras, pendientes o cerca de desagües.

- No modifique el circuito ni agregue dispositivos eléctricos al coche.

- No utilice el control remoto bajo la lluvia. Mantenga el coche alejado del agua y otros 
líquidos con el fin de evitar daños.

- La carga máxima para este coche es de 30 kg: Este coche solo debe ser utilizado por 
un/a niño/a a la vez.

- Asegúrese de apagar la alimentación cuando el coche no esté en uso. Retire el conector 
de la batería cuando no esté en uso durante largo período de tiempo.

- Antes de utilizarlo y cargarlo, inspeccione el enchufe y otras piezas en busca de daños.

Cargar:
- Cargue la batería en menos de 10 horas; cargarla durante demasiado tiempo puede 

provocar daños permanentes.

- Inserte el enchufe de CC en la toma de corriente, luego inserte el cargador en el 
enchufe. Nunca utilice el coche mientras se está cargando.

- Si el coche se carga durante 8-12 horas, se puede utilizar durante una hora.

- Es normal que el cargador y la batería permanezcan fríos durante la carga.

- No utilice el conector cerca del agua por motivo de evitar daños posibles.

- Solo utilice el cargador suministrado. Utilizar un cargador no suministrado por el 
fabricante puede causar daños al coche.

- Cuando el coche no esté en uso durante largo período de tiempo, cárguelo.
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Mantenimiento
-  Antes de utilizar el coche, inspeccione el cableado, el enchufe, la carcasa y otras piezas 

del coche, asegurándose de que no haya ningún daño.

- Después de utilizar el coche durante mucho tiempo, asegúrese de que las piezas de 
hierro fundido estén lubricadas adecuadamente para que no se oxiden.

- Cuando lo almacene, colóquelo sobre una superficie plana, asegurándose de que esté 
fuera de la luz solar directa.

- Manténgalo en el interior o cúbralo con un paño resistente al agua.

- Mantenga el coche fuera de alcance de estufas, hornos y calentadores con el fin de 
evitar que el plástico se derrite.

- Limpie su superficie con un paño seco. Limpie las piezas de plástico con pulidor de 
muebles sin cera.

- Nunca limpie las piezas de plástico con soluciones químicas. Nunca limpie el coche con 
agua.

- No utilice este coche en clima húmedo, de lo contrario, podría causar daños al 
generador, al sistema de circuito o a la batería.

Solución de problemas

Problema                             Causa                                        Solución

- La batería está baja.
- No se presiona el botón del 

interruptor de forma correcta.
- El conector de alimentación 

está defectuoso.
- Fallo de la batería.
- Los dispositivos eléctricos 

están dañados.
- El generador está defectuoso.

- Asegúrese de que la batería 
esté completamente cargada.

- Siga las instrucciones al 
utilizar este coche.

- Vuelva a instalar el conector 
de alimentación 
correctamente.

- Reemplace la batería.
- Reemplace los dispositivos 

eléctricos.
- Reemplace el generador.

El coche no arranca.

La batería no puede ser 
cargada.

- El conector de la batería está 
defectuoso.

- El cargador no está cargando.
- El cargador está defectuoso.

- Vuelva a instalar el conector 
correctamente.

- Vuelva a enchufar el cargador 
correctamente.

- Reemplace el cargador.

El coche no puede viajar 
larga distancia.

- La batería no está 
completamente cargada.

- La batería usada en exceso.

- Asegúrese de que la batería 
esté completamente cargada.

- Reemplace la batería.

Hay un ligero ruido al 
cargar y el coche se 
calienta.

- Esto es normal. - No se necesita hacer nada.

El coche funciona a 
baja velocidad.

- La batería usada en exceso.
- La batería está muerta.
- Se ha excedido la carga máxima 

del coche.
- La superficie sobre la que se 

conduce el coche es irregular.

- Reemplace la batería.
- Asegúrese de que la batería 

esté completamente cargada.
- Asegúrese de que el peso del 

usuario sea menos de 30 kg.
- Siempre utilice este coche 

sobre una superficie plana y 
uniforme.
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Diagrama de cableado

Descargo de responsabilidad
● No nos haremos responsables si usted altera el circuito, la estructura o la función del 

vehículo. 

● Los diagramas de este manual son para mostrar el método operativo y la estructura del 
vehículo. Puede haber algunas diferencias entre las imágenes y los vehículos reales. 

● Para mejorar la calidad, podemos cambiar algunas partes de la estructura o su 
apariencia sin previo aviso, esperamos que lo comprenda y lo apoye. 

● Este manual es muy importante, por favor guárdelo bien.

Motor

Adelante

Interruptor 
de energía

Interruptor 
de pie

Batería

Atrás

- Cuando el coche no esté en uso, asegúrese de que esté apagado; el interruptor debe 
estar en “DETENERSE (STOP)” o “APAGADO (OFF)”.

- Nunca utilice un fusible que no cumpla con las especificaciones acordadas.

- No haga ninguna modificación en este coche o en el sistema de circuito. Cualquier daño 
debe ser reparado por un técnico profesional o bajo su guía.

Si tiene alguna pregunta, comuníquese con nuestro Centro de Atención al Cliente.
Nuestros datos de contacto son los siguientes:

0034-931294512

atencioncliente@aosom.es

IMPORTADOR:
SPANISH AOSOM, S.L.
C/ ROC GROS, Nº 15. 08550, ELS HOSTALETS DE BALENYÀ, SPAIN.
B66295775
WWW.AOSOM.ES
ATENCIONCLIENTE@AOSOM.ES
TEL: 931294512
HECHO EN CHINA
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IN221100238V02_ES

370-066_370-059

EN

OWNER’S MANUAL

IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY

       WARNING
● Must be assembled by an adult!

● Read and understand this entire manual before using!

● Before first time use, charge the battery for at least 4-6 hours.

● Please keep this manual well for reference in the future.

● The toy should be used with caution since skill is required to avoid falls or 
collisions causing injury to the user or third parties.

Warning: Not to be used in traffic !

WARNING: 
Suitable for children of 36 months.
Max weight: 30 kg.
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Product Specifications:

Battery: 

Drive Motor: 

Suitable age: 

Maximum weight: 

Speed: 

Hours of Use: 

Charger: 

Remote Control Battery: 

6V 4.5AH

6V 390*1(16000RPM)

36 months 

30kg

3-7km/h

Using 1hours after Charging 8-12 hours

Input: 100V-240V 50/60HZ

Output: 6V 500MA

AAA1.5V*2(not provided)

⑥ 4⑤ 1

④ 1③ 1② 1① 1

⑦ 4 ⑧ 1

 

CODE STOP SPEED

 

M5 Φ4*14M8

M5*35

E 8

D 8C 2B 1A 4

H 1G 1F 1

Preinstalled
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       Warning
The toy should be used with caution since skill is required to avoid falls or collisions 
causing injury to the user or third parties.

● The vehicle must be assembled by adults, which needs about 10 minutes.

● Tools needed: a screwdriver(                  prepared by yourself)

(2 pieces              check in the spare bags)

● Don’t let children touch or play the small components so as to avoid children being 
chocked.

● Please check the packing list before assembling. Deal with the plastic bags properly 
and don’t let children play the bags so as to avoid them being choked.



16

Assembly steps

Driving wheel installation: 

● Turn the bottom of the toy car up as above picture show.

● Put a axle sleeve and a gasket into the wheel.

● Push the wheel to the back axle and make the wheel connect well with the motor.

● Put a axle sleeve and a gasket to the other side of the wheel .

● Tighten the wheel with a M8 nut.

● Insert the Wheels cover.

● The other wheel to be installed as the same way.

④

③

B

②

①

⑤

②

DD

⑥⑦
⑧

DD

E

E E

A

A
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Front wheel installation:

● Turn the bottom of the toy car up as above picture show.

● First put a axle sleeve and a gasket into the wheel.

● Push the wheel to the front axle. 

● Put a axle sleeve and a gasket, then tighten them with a nut.

● Insert the Wheels cover.

● The other wheel to be installed as the same way.

Driving wheel installation

● Connect the terminal of the steering wheel to terminal of the instrument panel , put 
the wire back to instrument panel if they are too long.

● Make the two holes of the driving wheel connect with the holes in the instruments 
panel, and then tight M5 nut well with M5*35 round nut.
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Mirror installation

● Make the slots in the mirror in the same line with the slots in car boy and press the 
mirrors into the gaps.

Windshield installation

● Check the slot and press the windshield according the slot location to the gap end.
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Connect the wire

● Connect the red line on the car body connect with the red line of battery.

Note:

Pay attention to the positive and negative positions to prevent short circuit of the 
power supply.

● Put the seat onto the car body according to above picture, and tight the seat with 
slots well using Ø4*20 self tapping screw.

Seat installation

C C
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How to operate your“Ride on”

● Please tell your children and his playmates with the following safety rules and make sure 
they all understand.

● The car should be driven under the supervision of adults

● When driving, must wear a helmet and wear shoes and must sit on the seat.

● Make sure your child drives the vehicle in a safe driving environment, such as home, a 
garden or a playground.

● Make sure your children is within the limit of weight and age.

● Do not touching the wheels or get close to a running vehicle.

● Check the vehicle’s wires and connections, do not change the original design.

Player: Power quantity display.

Light switch: Turn on or off the light.

Powder button: to turn on or off the powder.

Forward/backward switch: Operate it together with the accelerator to make the vehicle 
to go forward/backward.

1

2

3

4

When the ride on toy car is out of power, you can push it home with the help of small 
wheels and handle.

When your child is going out of the car, please open the door buttons like above pictures 
show. And when the child is driving, please do not forget to lock the doors with above 
buttons.
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How to use the 2,4 GHz RC
● When moving, never switch between forward and backward – this can damage the 

gearbox and motor. 

● The remote control requires a battery.  

● Only and adult should use the remote control.  

● This product is mainly operated by the remote control. 

WARNING
● Never mix new, old or different types of batteries together. 

● Never mistake positive and negative electrodes of a battery – this could lead to a short 
circuit. 

● Do not charge non-rechargeable batteries. 

● Place batteries into the right polarity. 

● Only adults should charge and change batteries. 

● Take batteries out of the product when charging. 

● Take dead batteries out of the product – keep out the reach of children. 

● Use a screwdriver to remove the battery screws, open the cap as the arrow signals, then 
insert two AAA 1.5V batteries. 

Warning: The remote control is not a toy. It is for the adult use only, and should not 
be used by a child. A close adult supervision is always required. Reception range 
may change significantly with weather, battery and other environmental conditions.

Warning: Toys used by children outside of private places may be potentially 
dangerous.

The package must be retained since it contains important information. 

This toy contains battery that is non-replaceable.

The charger used with the toy are to be regularly examined for damage to the cord, 
plug, enclosure and other parts, and that, in the event of such damage, the toys 
must not be used with this charger until the damage has been repaired.

Warning. Toys used by children outside of private places may be potentially 
dangerous.

Instructions: 

1. Code matching is required after the first 
use or change of battery.

2. Load battery, remote light on, open the 
vehicle power until the light is flashed, 
the code is set OK.

3. CODE is backup key, SPEED is the 
speed adjustment key, STOP is the 
brake key.

4. Please replace the battery when the 
light of the remote controller flashes 
when press any key.

5. The remote control uses two AAA 
batteries. Please remove the batteries 
when not in use for a long time.
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       WARNINGS
- This product must be assembled by an adult. 

- When unassembled, this product contains small and sharp parts – keep out the reach of 
small children. 

- Do not use in traffic. 

- This product is not to be used by children under three years of age. 

- The seatbelt must be worn when using this product. 

- Adult supervision is required when using this product. 

- Battery must be charged by an adult. Charge the product before its first use. 

- Keep packaging out the reach of children to avoid suffocation. 

- Only use parts provided by the manufacturer. 

- Ensure children do not play with the charger. 

Note
- Do not use in congested streets, roads, slopes or near drains. 

- Do not change the circuit or add electrical devices to the product. 

- Do not use the remote control in rain. Keep the car away from water and other liquids to 
avoid damage.

- The maximum load is 30 kg – this product can be used by one child at a time. 

- Ensure the power is switched off when not in use. Remove the battery connector when it 
has not been used for a while. 

- Before using and charging, check the plug and other parts for any damage. 

Charging:
- Charge the battery for less than 10 hours – charging for longer can cause permanent 

damage. 

- Place the DC plug into the power socket, then put the charger into the plug. Never use 
the product when charging. 

- This product can be used for one hour – the charging time is 8-12 hours. 

- It is normal for charger and battery to stay cool when charging. 

- Do not use the connector near water to avoid damage. 

- Only use the supplied charger. Using a charger not supplied by the manufacturer can 
damage the product. 

- When not in use for a long time, charge the product. 
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Troubleshooting

Problem                          Cause                                              Solution 

- The battery is low. 
- Failure to press the switch 

button correctly. 
- Power connector failure. 
- Battery breakdown.
- Electrical devices are 

damaged. 
- Generator is faulty. 

- Ensure battery is fully 
charged. 

- Follow instructions when 
using this product. 

- Reinstall the power 
connector. 

- Change battery.
- Change electrical devices. 
- Change generator. 

The car does not start. 

The battery does not 
charge. 

- Battery connector failure. 
- Charger doesn't charge. 
- Faulty charger.

- Reinstall the connector. 
- Plug in the charger again. 
- Change the charger. 

The car doesn't drive 
far. 

- Battery isn't fully charged. 
- Overused battery. 

- Ensure the battery is fully 
charged. 

- Change the battery. 

There's a slight noise 
and the car heats 
when charging. 

- This is normal. - Nothing needs to be done. 

The car operates at a 
slow speed. 

- Overused battery. 
- The battery is dead. 
- The product has exceeded its 

maximum load. 
- Uneven driving surface. 

- Change the battery. 
- Ensure battery is fully 

charged. 
- Ensure the weight is below 

30 kg. 
- Drive on a flat and even 

surface. 

Maintenance 
- Before using, check the wiring, plug, shell and other parts, ensuring there is no damage. 

- When using after a long time, ensure the iron castings are lubricated to avoid rust. When 
storing, place the product on a flat surface, ensuring it's out of direct sunlight. Keep the 
product indoors or cover with a water-resistant cloth. 

- Keep the product away from stoves, ovens and heaters to avoid plastic from thawing.  

- Clean its surface with a dry cloth. Clean plastic parts with non-wax furniture polish. 

- Do not clean plastic parts with chemical solutions. Do not clean the car with water. 

- Do not drive in wet weather – this could damage the generator, circuit system or battery. 

- When not in use, ensure the power is off – the switch should be on 'STOP or 'OFF'. 

- Do not use a fuse that does not conform with the agreed specifications. 

- Do not make any modifications to this product or circuit system. Any damages must be 
fixed by a professional or under the guidance of a professional. 



24

+ -
+ -
+ -

Wiring diagram

Declaration
● We will not take responsibility if you change the circuit, structure or function of the 

vehicle.

● The diagrams in this manual are for showing the operating method and the structure of 
the vehicle. If there are some differences between the pictures and the real vehicles, 
please refer to the real vehicle.

● In order to improve the quality, we may change some parts of the structure or its 
appearance without notice in advance, hope you understand and support.

● This manual is very important, please take care of.

If you have any questions, please contact our customer care center. 
Our contact details are below:

0034-931294512

atencioncliente@aosom.es

IMPORTADOR:
SPANISH AOSOM, S.L.
C/ ROC GROS, Nº 15. 08550, ELS HOSTALETS DE BALENYÀ, SPAIN.
B66295775
WWW.AOSOM.ES
ATENCIONCLIENTE@AOSOM.ES
TEL: 931294512
HECHO EN CHINA
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